Dipping in the Kool Aid is old American jail slang for
entering uninvited into conversation. While neither
the locale nor the artists’ nationalities represented are
American, the phrase adopted by our exhibition in
Bali pays tribute to the Javanese tradition of Pasemon.
Under the authoritarian Suharto New Order regime
that spanned 1966-1998, artists and journalists used
an indirect form of satire to criticize those in power.
“Pasemon corrects without scratching the wound, it's
elegant because it touches the conscience.”' Correcting
without embarrassing authority—saying one thing and
meaning many others—granted freedom to express
diverse opinions. The exhibition Dipping in the Kool
Aid occurs soon after prisoner executions re-emerged
in Indonesia in 2015. Featuring works by Indonesian
and Australian artists and prisoners/ex-prisoners of
Indonesian jails, artworks have been selected from
workshops held predominantly at Klung Kung Prison,
Bali, in 2017, and other studio-based practices.

This exhibition’s central concern is to bring aspects of
prison life to public view, since a function of contemporary
risons worldwide is to make prisoners social outsiders,
argely invisible to most citizens. French philosopher
Michel Foucault notes that the modern prison is hidden
away, “its monotonous tumbling of locks and the
shadow of the cell block” have replaced the flesh and
blood of medieval executions.? Cloistering ]prisoners
strategically creates a criminal class separate from the

working classes, for prisons are largely filled with the
poor. Authorities profit politically by exploiting prisoners
to promote government ideologies, and economically, as

Mangu Putra, Forgiveness #2, 2015, Oil on canvas, 78.7 in x 78.7 in

Imam Sucahyo, Welcome, 2017, Colored pen on rice wrap paper and pack of cigarettes,
15in x 11 in (detail)

“fabulous sums” are associated with criminalizing activities
such as sex work and drug consumption.

The unknown inside of prison instills the fear of jail for those
outside of it. Foucault also argues that prison is the ultimate
form of surveillance; the threat of incarceration enables
authorities to maintain power and control over citizens,
who become accustomed to the relentlessly monitored,
disciplinary institutions of daily life. Dipping in the Kool Aid
disrupts prisoner reclusion, inviting audiences to connect
with inmates and their creative works, and experience an
interaction beyond the social stigmas that define prison life.
Notably, Paduan Suara Rukun, the accomplished Klung Kung
Prison singing group, has been granted special permission
to sing in a performance at the exhibition’s public program.
Connection benefits audiences as much as inmates.

The works comprising Dipp/'nﬁ in the Kool Aid were
selected for their aesthetic qualities and social relevance.
French curator Nicolas Bourriaud’s theories of relational
aesthetics malign traditional aesthetics in favor of the
pr(yoosed inclusivity of all through audience participation
and engagement.® This has lead some, including British
art historian Claire Doherty, to ask whether those who
demonstrate the best politics/ethics also lay claim to being
the best artists.# In organizing this project, it was important
that skills of both artists and prisoners were recognized.

Additionally, it was critical for artists to negotiate aesthetic
concerns of these participatory projects, to ensure that
the final works functioned as art--seen here as a complex
relation between the social and the autonomous—and
not valued only for their ethical ideals. Doherty notes that
audience participation is also co-opted by multinational
corporations and that imbrications of the social and
autonomous art can create political friction--antagonism,
a necessary component of democracy.> A concern we
encountered in the prison workshops was how to include
prisoners who demonstrated varying artistic aptitudes.
Doherty identifies that artists are often criticised for
exploitin% the communities they engage with during
the collaboration process, failing to fully represent their
subjects—she adds, “as if such a thing were possible.”®
We wanted inmates to be active, not reduced to artists’
assistants helping create authored works, but we found
the artists’ experience was equalP/ important in guiding
the work and creating a positive effect.

Djunaidi Kenyut's Kamu Adalah Aku, (interactif) / You
are Me (interactive), illustrates the impossibility of fully
accounting for the prisoners attending his workshop.
Inviting inmates to etch their self portraits onto individual
hand-held mirrors, Kenyut makes a humane gesture,
encouraging prisoners to value themselves. With the
mirrors presented in grid formation, inmates become active
agents, the image marks are theirs. The ghostly portraits
are cut with viewers’ more concrete reflections. The mirrors
act as screens reflecting viewers “inside” society. Outlines
of prisoners’ heads also suggest that the prisoner’s body
(which is socially invisible), is easily manipulated to carry
any type of meaning. This reinforces Foucault's theories
that prisoners can be exploited to disseminate propaganda.
Exhibition viewers are invited to etch their portraits onto
blank mirrors to further empathize with prisoners.

365 Rotations, an installation by Elizabeth Gower,
comprises multiple circular paper collages made from

Djunaidi Kenyut with Prisoners from Klung Kung Jail, Kamu Adalah Aku (interactif) / You
are Me (interactive), 2017-18, Mirrors, 4.7 in x 6.7 in (each) (detail)

discarded packaging and advertising material, which form
a constellation. Prisoners contribute their own collages,
using packaging from the prison warung (cafeteria). Their
inclusion brings new readings to the work—of the 365
days of each year spent in prison. Each rotation can also
symbolize the life of a loved one, fixed in memory like
stars in the sky, and the price tags incorporated suggest
that society sometimes values things more than life itself.
Gower’s poetic work, imbued with new resonance through
Brisoner participation, again raises the issue of the relation
etween economics, power, and prisoners.

Imam Sucahyo presents drawings and paintings reflecting
people in his world: drug addicts, sex workers, and the
poor. For his workshops he pen-friended inmates at
Klung Kung Prison. Together, they produced collaborative
drawings and a series of wayang wayangan, Indonesian
shadow puppets, titled Wayang Tanpa Dalang (Puppets
without Manipulator). Sucahyo's ornately patterned works
reflect the classes he portrays—his images relate to vivid
patterns found in weavings, Aorinted fabrics, intricate
Jewelry and handicrafts produced in Indonesia, mostly with
cheap labor. His slightly degraded aesthetic disrupts the
surfaces of those sumptuous quasi-traditional patterns,
politicizing the works by making them reflexive.

The exhibition also includes studio work of Prison Art
Programs (PAPS) members. Directed by Indonesian
photographer Angki Purbandono, they formed in
2013 while incarcerated in Narcotics Prison Class 2A for
marijuana offenses. Comprised of visual art students, a
dog walker, and the frontman for Serigala Malam (a hard
core band), the group considers it a violation of human
rights to be imprisoned for smoking marijuana. Together
they present memories of prison: testimony to the
psychologically dark, violent spaces they inhabited and the
resilience discovered in creating art. Fatoni Makturodi’s
hangin? sculpture features tiny papier maché heads.
Originally rolled continuously in prison to relieve stress,
boredom, and terror, many other prisoners soon followed
suit. In Malaikat's King Kong’s Land, resin gorilla heads
are perched on prison bedsprings that vibrate and shake
as viewers touch them, suggesting terror or madness. A
small paper and clay sculpture by Herman Yoseph Dhyas
Aries Utomo (a.k.a. Komeng) represents a tough guy
with a suitcase of money, depicting the machismo of
prison economics. Titus Garu Himawan, who passed
away suddenly in December 2017, is remembered here
in a special tribute. His wispy, casual painting depicts
an egg—the genus of life. To pass the time, Ridwan
Fatkurodhin (a.k.a. Kriyip) created tiny silver birds with
cigarette packaging. A symbol of freedom, the birds are
poetically offered to visitors for free. Refusing to accept his
incarceration, Angki Purbandono declared his prison term
an artist residency. Out of the Box consists of photographs
taken inside the jail by prison officer Yhoga Aditya

Ruswanto under Purbandono’s instruction. Creativity
triumphs over the confines of prison. The photographs
are printed on rich, luscious paper, reflecting the wealth,
freedom, and possibilities associated with creating visual
art.

Renae Lawrence, of Australia’s Bali Nine (seven of
whom remain alive and incarcerated in Indonesia for
drug trafficking offenses), has contributed a painting
from her studies in jail on abstraction and color mixing,
based on images of flags.

My own workshop was undertaken with women
prisoners in Klung Kung Prison. Preserving flora and
fauna and items of personal importance, such as famil
photographs, in tiny resin units, we created a large wall-
work. Our aim was to preserve life, the driving motivator
for this entire project.

Mangu Putra’s painting, Forgiveness 2, depicts a state
official—a soldier—on the edge of a scene of destruction,
bowing and begging forgiveness of his mother, who has
just taken his gun. In an image originally made Bopular

y President Sukarno, who was photographed bowing
to his mother, the state symbolically begs the pardon
of not only a mother, but of a citizen, instead of a more
conventional power dynamic in which citizens bow
before the state.”

In Pixel Buddha, Rodney Glick, an Australian artist
working in Bali, humorously militarizes a carved wooden
Buddha, covering the statue in painted army camouﬂa?e,
reflecting institutional surveillance governing spirituality
and the incongruity of violence and religion.

Angki Purbandono, Out of the Box, 2013, Light box or diasec print installation,
98 2inx 55inx4in

Mary Lou Pavlovic with women prisoners from Klung Kung and Bangli Jails,
Suspended Sentiments (detail), 2018, Flowers, leaves, nuts, berries, butterflies, bugs,
Christmas Decorations, epoxy resin, Dimensions variable

Our polite insinuations in these poetic, complex,
autonomous, and social worlds reflect a desire to
preserve life, for an apology regarding state violence,
and also the incongruity of religious violence in a world
in which art claims its authority over the imprisoning
state. All the values expressed in this exhibition stand in
stark contrast to the treatment of prisoners in Indonesia
in recent years. The formally discreet, aesthetic structure
of the Pasemon has created a space for us in which our
politicgl positions are clarified without scratching the
wound.

Mary Lou Pavlovic © 2018
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Dipping in the Kool Aid adalah ungkapan slang lama penjara
Amerika yang berarti ikut nimbrung dalam sebuah percakapan
tanpa diundang. Selain bahwa asal maupun kebangsaan para
seniman yang ditampilkan bukanlah Amerika, ungkapan yang
dipakai dalam pameran kamidiBaliinimengandung pengormatan
bagi tradisi Jawa Pasemon. Di bawah rezim Orde Baru Suharto
yang otoriter selama kurun waktu 1966-1998, seniman dan
wartawan menggunakan gaya satir secara tidak langsung untuk
mengkritik para penguasa. “Pasemon memberikan koreksi tanpa
membuka luka lama; ia elegan karena menyentuh hati nurani.”
Mengoreksi tanpa mencemooh pemerintah--mengatakan satu
hal dengan maksud menyampaikan hal lain--memberikan ruang
bagi kebebasan untuk mengkspresikan pendapat yang berbeda.
Pameran Dipping in the Kool Aid muncul tidak lama setelah
eksekusi mati terhadap tahanan kembali terjadi di Indonesia
pada tahun 2015. Menampilkan hasil karya seniman Indonesia
dan Australia dan tahanan/eks tahanan penjara Indonesia,
karya-karya seni telah diseleksi dari pertemuan-pertemuan atau
workshop yang sebagian besar diadakan di Penjara Klungkung,
Bali pada tahun 2017, dan dari karya-karya yang diciptakan di
studio.

Perhatian utama pameran ini adalah menampilkan aspek-aspek
kehidupan penjara ke hadapan publik, karena fungsi penjara
di seluruh dunia pada zaman ini adalah untuk menjadikan
para tahanan kelompok vyang terkucilkan dari kehidupan
bermasyarakat, tak terlihat oleh kebanyakan warga. Filsuf Prancis
Michel Foucault mengamati bahwa penjara pada zaman modern
ini tersembunyi, dan bahwa “bunyi serenceng kunci yang
monoton dan bayangan bangunan sel” telah menggantikan
pemandangan darah dan daging dalam eksekusi hukuman
mati pada zaman pertengahan. Mengurung tahanan secara
strategis menciptakan sebuah kelas kriminal yang terpisah dari
kelas pekerja--karena penjara sebagian besar dipenuhi kaum
papa. Penguasa mengambil keuntungan dari segi politik dengan
mengeksploitasi para tahanan dalam rangka menggalakkan
ideologi pemerintah, dan dari segi ekonomi, karena “angka yang
gemuk” diasosiasikan dengan kriminalisasi kegiatan seperti kerja
seks dan pemakaian narkoba.

Kehidupan di dalam penjara yang tidak diketahui membangkitkan
rasa takut bagi mereka yang berada di luarnya. Foucault juga
mengemukakan bahwa penjara merupakan bentuk pengawasan
tertinggi; ancaman kurungan memungkinkan pemerintah untuk
mempertahankan kekuasaan dan kendalinya atas warga negara,
yang menjadi terbiasa dengan hadirnya lembaga-lembaga
pendisiplinan dalam kehidupan sehari-hari yang dimonitor tanpa
henti. Dipping in the Kool Aid memutus keterkurungan tahanan,
mengajak para pengunjung untuk terhubung dengan para
penghuni sel dan karya-karya kreatif mereka, dan mengalami
sebuah interaksi di luar stigma-stigma sosial yang melekat pada
kehidupan penjara. Yang juga patut diperhatikan, Paduan Suara
Rukun, sebuah kelompok paduan suara dari Penjara Klungkung
yang sangat berbakat, telah diberikan izin khusus untuk tampil
bernyanyi dalam program publik pameran ini. Keterhubungan
memberikan manfaat yang sama besarnya bagi pengunjung
maupun para tahanan.

Karya-karya yang disertakan dalam Dipping in the Kool Aid
telah diseleksi berdasarkan resolusi estetis dan relevansi
sosialnya. Teori kurator Prancis Nicolas Bourriaud mengenai
estetika relasional meruntuhkan estetika tradisional demi
terciptanya keinklusifan yang dicita-citakan melalui partisipasi
dan keterlibatan pengunjung. Hal ini telah mendorong sejumlah
pihak, termasuk sejarawan seni dari Inggris Claire Doherty,
untuk menanyakan apakah mereka yang mendemonstrasikan
politik/etika terbaik juga mengklaim diri mereka sebagai seniman
terbaik. Dalam menyelenggarakan proyek ini, hal yang penting
adalah bahwa keterampilan baik para seniman dan tahanan
dihargai. Selain itu, adalah hal yang sangat penting bagi seniman
untuk merundingkan persoalan estetika dari proyek-proyek yang
melibatkan partisipasi pengunjung ini, untuk memastikan bahwa
hasil akhir karya berfungsi sebagai seni--yang di sini dipandang
sebagai suatu hubungan yang kompleks antara seni sosial dan
seni otonom--dan tidak dinilai hanya berdasarkan keidealan
etisnya saja. Doherty mengamati bahwa partisipasi pengunjung
dipilih juga oleh korporasi-korporasi multinasional, dan bahwa
tumpang tindih antara seni sosial dan seni otonom dapat
menciptakan gesekan politik--antagonisme, sebuah komponen
yang penting dalam demokrasi.

Persoalan yang kami jumpai dalam kegiatan-kegiatan workshop
di penjara adalah bagaimana menyertakan para tahanan yang
memiliki bakat artistik yang beragam. Doherty menunjukkan
bahwa seniman kerap dikritik karena mengeksploitasi komunitas
yang mereka libatkan selama proses kolaborasi, gagal untuk secara
lengkap merepresentasikan subjek-subjek dari karya mereka--ia
menambahkan, “seolah-olah hal yang demikian adalah sesuatu
yang mungkin.” Kamiingin agar para tahanan menjadi aktif, tidak
hanya sekadar berperan sebagai asisten seniman yang membantu
menciptakan karya, tetapi kami menemukan bahwa pengalaman
para seniman juga sama pentingnya dalam mengarahkan karya
dan menciptakan dampak yang positif.

Kamu Adalah Aku (interactif) / You are Me (interactive)
karya Djunaidi Kenyut mengilustrasikan mustahilnya
merepresentasikan secara lengkap para tahanan yang menghadiri
workshop-nya. Dengan mengajak para tahanan untuk mengetsa
potret diri mereka masing-masing pada sebuah cermin genggam,
Kenyut menunjukkan suatu sikap yang manusiawi, mendorong
para tahanan untuk menghargai diri mereka sendiri. Dengan
ditampilkannya cermin-cermin yang diatur dalam formasi kisi,
para tahanan menjadi agen-agen yang aktif, goresan-goresan
gambar tersebut adalah karya mereka. Potret-potret diri yang
samar tersebut bertemu dengan pantulan pengunjung yang
lebih konkrit. Cermin-cermin tersebut bertindak sebagai layar-
layar yang merefleksikan masyarakat di luar penjara, yang
diwakilkan oleh para pengunjung. Garis bentuk kepala para
tahanan juga menyampaikan kesan bahwa tubuh para tahanan
(yang secara sosial tak terlihat) dengan mudah dimanipulasi
untuk menyandang suatu makna apa pun. Hal ini menguatkan
teori Foucault bahwa tahanan dapat dieksploitasi untuk
menyebarluaskan propaganda. Pengunjung pameran diajak
untuk mengetsa potret diri mereka pada cermin kosong agar
mereka dapat berempati lebih lanjut dengan para tahanan.

365 Rotations adalah sebuah karya seni Elizabeth Gower yang
terdiri dari beberapa kolase kertas berbentuk lingkaran yang
terbuat dari kemasan dan bahan iklan bekas, yang dirangkai
membentuk gugusan bintang. Para tahanan menyumbangkan
kolase mereka, yang terbuat dari kemasan bekas yang
mereka peroleh dari warung penjara. Keikutsertaan mereka
memberikan makna baru ke dalam karya ini, yakni 365 hari per
tahun yang dihabiskan di dalam penjara. Setiap rotasi dapat
juga melambangkan kehidupan orang-orang yang dicintai,
yang terpatri dalam kenangan bagaikan bintang di langit.
Label-label harga yang disertakan di dalam karya mengandung
makna bahwa terkadang masyarakat lebih menghargai hal-
hal yang bersifat kebendaan dibandingkan kehidupan itu
sendiri. Karya puitis Gower, yang diilhami oleh resonansi baru
melalui keikutsertaan para tahanan, mengangkat kembali isu
mengenai hubungan antara ekonomi, kekuasaan dan para
tahanan.

Imam Sucahyo mempersembahkan karya gambar dan lukisan
yang mencerminkan orang-orang di dunianya: termasuk
pecandu narkoba, pekerja seks, dan orang miskin. Untuk
kegiatan-kegiatan workshop-nya ia menyurati dan berteman
dengan para tahanan di Penjara Klungkung. Bersama-sama,
mereka menghasilkan gambar-gambar kolaboratif dan
serangkaian wayang-wayangan, berjudul Wayang Tanpa
Dalang. Karya-karya berpola yang dihasilkan oleh Sucahyo
mencerminkan kelas-kelas yang ia lukiskan. Gambar-
gambarnya berhubungan dengan pola-pola yang hidup yang
ditemukan pada tenunan, kain cetak, perhiasan dan kerajinan
tangan yang penuh detail yang diproduksi di Indonesia,
sebagian besar dengan tenaga kerja murah. Estetikanya yang
sedikit terdegradasi merombak tampilan luar dari pola-pola
mewah yang seolah-olah tradisional itu, mempolitisir karya-
karya tersebut dengan menjadikannya karya yang refleksif.

Pameran ini juga menyajikan karya studio anggota Prison
Art Programs (PAPS). Di bawah arahan fotografer Indonesia,
Angki Purbandono, mereka membentuk kelompok tersebut
pada tahun 2013 saat mendekam di dalam Penjara Narkotika
Kelas 2A, akibat menggunakan ganja. Terdiri dari mahasiswa
seni visual, pejalan anjing (dog walker) dan pentolan Serigala
Malam (band hard core), kelompok tersebut berpendapat
bahwa memenjarakan perokok ganja merupakan pelanggaran
terhadap hak asasi manusia. Bersama-sama mereka menyajikan
kenangan tentang penjara: kesaksian akan ruang-ruang keras
dan gelap secara psikologis tempat mereka dikurung, dan
ketahanan yang mereka temukan ketika menciptakan karya
seni. Karya patung gantung Fatoni Makturodi menampilkan
kepala-kepala kecil dari kertas. Awalnya kegiatan itu dilakukan
secara berkelanjutan di penjara untuk menghilangkan stres,
kebosanan dan rasa takut, dan kemudian banyak tahanan
lainnya segera mengikuti kegiatan itu. King Kong’s Land
karya Malaikat, yang berupa kepala-kepala gorilla berbahan
resin yang bertengger pada pegas tempat tidur penjara,
bergetar dan bergoyang saat pengunjung menyentuhnya,
melambangkan rasa takut atau kegilaan. Sebuah karya
pahat kecil yang terbuat dari kertas dan tanah liat karya

Herman Yoseph Dhyas Aries Utomo (alias Komeng)
merepresentasikan seorang pria tangguh dengan sekoper uang,
yang menggambarkan kekuasaan uang di dalam penjara. Sebuah
karya dihadirkan di sini sebagai sebuah penghormatan khusus
untuk Titus Garu Himawan, yang meninggal secara mendadak
pada bulan Desember 2017. Lukisannya yang bergaya ringan
dan kasual menggambarkan sebuah telur, asal kehidupan.
Untuk memanfaatkan waktunya, Ridwan Fatkurodhin (alias
Kriyip) membuat karya burung-burung perak kecil dari bekas
kemasan rokok. Menggambarkan simbol kebebasan, burung-
burung tersebut secara puitis ditawarkan kepada pengunjung
secara gratis. Menolak untuk menerima penahanannya, Angki
Purbandono menyatakan bahwa ia sedang menjalani masa
residensi (pemondokan) seniman. Out of the Box terdiri dari
foto-foto yang diambil di dalam penjara oleh sipir penjara Yhoga
Aditya Ruswanto, di bawah arahan Purbandono. Kreativitas
mengalahkan keterkurungan dalam penjara. Foto-foto itu
dicetak di atas kertas halus dan mahal, yang mencerminkan
kekayaan, kebebasan dan kemungkinan-kemungkinan yang
dapat terjadi sehubungan dengan penciptaan seni visual.

Workshop saya sendiri dilakukan dengan tahanan wanita di
penjara Klungkung. Dengan menyimpan flora dan fauna dan
barang-barang pribadi yang penting, seperti foto keluarga, di
dalam unit-unit resin mini, kami menciptakan karya dinding
yang besar. Tujuan kami adalah untuk melestarikan kehidupan,
yang merupakan penggerak keseluruhan proyek ini.

Lukisan Mangu Putra, Forgiveness 2, menggambarkan seorang
pejabat negara, yakni seorang tentara, pada tepian sebuah
adegan kehancuran, yang membungkuk, memohon ampun
kepada ibunya, yang baru saja mengambil senjatanya. Dalam
sebuah gambar yang awalnya dipopulerkan oleh Presiden
Sukarno, yang difoto sedang membungkuk kepada ibunya,
negara secara simbolis tidak hanya memohon pengampunan
kepada seorang ibu, tetapi juga kepada warga negara —
alih-alih dinamika kekuasaan yang lebih konvensional yang
menggambarkan warga yang membungkuk di hadapan negara.

Pada karya yang berjudul Pixel Buddha, Rodney Glick, seorang
seniman Australia yang bekerja di Bali, dengan sentuhan
humornya mengecat sebuah patung Buddha dari kayu dalam
balutan cat motif tentara - yang mencerminkan pengawasan
lembaga yang mengatur spiritualitas dan ketidakselarasan yang
ada antara kekerasan dan agama.

Sindiran sopan kami dalam karya-karya puitis, kompleks, otonom,
dan sosial ini mencerminkan keinginan untuk mempertahankan
kehidupan, untuk mendapatkan permintaan maaf atas
kekerasan negara, dan juga ketidakpantasan kekerasan agama
di dunia di mana seni mengklaim otoritasnya atas negara yang
memenjarakan. Semua nilai yang diekspresikan dalam pameran
ini sangat berbeda dengan perlakuan terhadap para tahanan
di Indonesia dalam beberapa tahun terakhir ini. Struktur estetis
Pasemon yang dibuat dengan hati-hati telah menciptakan
sebuah ruang bagi kita untuk memperjelas posisi politik kita
tanpa membuka luka lama.
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Documentation: Wiwind Nugraha

Thanks to Pak Yhoga Aditya Ruswanto

apexart
Prison Art Programs
ISBN: 978-1-946416-10-0

apexart © 2018
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